Описание объекта закупки
на оказание услуг по письменному переводу 
	1
	Наименование услуги
	Письменный перевод

	2
	Описание услуги
	- письменный перевод с русского языка на китайский с соблюдением форматирования, присутствовавшего в исходном документе

	3
	Объем оказываемых услуг либо
	21 стр. печатного текста, включая рисунки и таблицы, 3488слов

	4
	Срок оказания услуги
	Срочный перевод – 3 дня, включая оказание услуг в выходные дни

	5
	Требования к услугам
	- незамедлительно приступать к выполнению заказанных услуг;
- незамедлительно уведомлять Заказчика в случае переноса сроков сдачи перевода;
- связывать текст перевода, не допускать грамматических, лексических, стилистических ошибок или неточностей в формате, максимально соответствовать переводу оригиналу с учетом специфики китайского языка. 

	6
	Требования по передаче Заказчику результата оказанных услуг (оформление результатов оказанных услуг)
	- оказание Заказчиком услуг производится добросовестно и в сроки, согласованные с Заказчиком.
- компьютерный набор текста, редактор: MS Word, (редактируемый оригинал – файлы, имеющие расширения *.rtf, *.doc (*.docx, *.docm), позволяющие полностью редактировать текст, без многоуровневых списков, перекрестных или гиперссылок, отсутствуют внедренные объекты из других программ, а также не редактируемый текст).





Расчет НМЦК
1. КП 1 «Дальневосточное бюро переводов»
12500 руб. С учетом срочности применяется повышающая ставка 12500 x 2 = 25 000 руб.

2. КП 2 «Бюро переводов CLEVER»
14 850 руб. С учетом срочности применяется повышающая ставка 14850 x 2 = 29700 руб.
3. КП 3 «ПРОФИПЕРЕВОД»
44 000 руб. С учетом срочности применяется повышающая ставка 44 000 x 2 = 88 000 руб.
4. КП 4 Бюро переводов «Восточный альянс»
38500 руб. С учетом срочности применяется повышающая ставка 38 500 x 2 = 77 000 руб.

НМЦК = (25 000 + 29700 +88000 +77000) / 4 = 54 925 руб.

